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Kagedpu iHozeMHuUx Mmos OpuduyHozo iHcmumymy

JIBH3 «KuiscbKuli HayioHanbHuUli ekKoHomiYHUl yHigepcumem imeHi Baduma lemomaHa»

MDKKYJIbTYPHA KOMYHIKAUIA SAAK CKNAQOBA MIABULLEHHA
E®PEKTUBHOCTI BUBHEHHA IHO3EMHOI MOBU CTYOEHTAMU
IOPUONYHUX CNELUIANIBHOCTEU BULLUX HABYAJIbHUX 3AKIAOIB

Anomauin. Y cmammi po3enadaromscs akmyanvbHi acnekmu  (opmy8aHHs KoMnemeHyill
MIJCKYTbMYPHOI KOMYHIKayii y cmyoenmis-ropucmie BH3 y npoyeci gusuenHs Humu iHO3eMHUX MO8.
Ananizyemscsi ROHAMMsL MINCKYIbMYPHOL KomyHikayii. Oxapakmepuzo8ano ocooaueocmi npoghecitinoi
ni020mo6KU MAtiOYMHIX I0OPUCMIB, ) KOHMEKCMI MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIL.

Kniowuosi cnosa: midckyiomypHa KOMYHIKAYIS, KOMNEMEHYIsl, MINCKYIbMypHe CRIIKY8AHHS,
NONIKYIbMYPHULL npocmip, haxisyi opucmu, Ui HABYAILHI 3aK1A0U, CIYOeHmMU

Abstract. The article deals with the actual aspects of forming the competences of intercultural
communication among university law students in the process of studying them in foreign languages.
The concept of intercultural communication is analyzed. The peculiarities of future lawyers’
professional training in the context of intercultural communication are described.

IlocranoBka mnpodiemu. B ymoBax inTerpauii Ykpainm no €C ocoOauBoro
3Ha4YEHHs HaOyBa€ CMUIKYBAHHS MIK HOCISIMU PI3HUX MOB 1 PI3HUX KYJIBTYpP. 3pOCTaHHS
rio0ami3auiiHuX 3MiH, MOUIMPEHHS MDKHAPOJHUX KOHTAKTIB, 1HTEpHALIOHAI3AIlls
YKpPAiHCBKOTO  CYCHIIbCTBA 3arajioM, OO ’€KTMBHO BHUKIMKAE 3MIHM XapakTepy
MDKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS, IO TMepeadayae MOMIMOJCHHS IIIOBUX 1 APYXKHIX
KOHTAKTIB 13 MPEACTaBHUKAMU THIINX JIEP>KaB, a BIATAK 1 CIIPUSE aKTyali3allli BABYCHHS
1HO3€MHOI MOBHM  CTYACHTAMHM IOPUAMYHUX  CIELIaJbHOCTEH 4epe3 MIpusMy
MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

AHaji3 ocra”Hix nyoOaikaunii. IligBuiueHuit HaykoBUH 1HTEpec [0 pPI3HUX
aCTeKTiB MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli 1 KOMIETEHTHOCT] BUSIBJISUIN SIK BITUYM3HSHI, TaK 1
3apyOiKHI TOCTITHUKU Yy Talxy3l COILIOJOrii, KyJIbTYpOJIOTii, IICUXOJIOT1], JIHTBICTHKH,
dimocodii Ta ocsitu. [lomepeani qoCTiKEHHS 3/11HCHIOBATUCH B HACTYITHUX HaMpsMax:
dbopmyBanHs coriokyabTypHOi KomneTeHTHocTi (O. buptok, 1. 3akip’suosa, 1. lmenko,
C. llykmina Tta 1H.); ¢opMyBaHHS KOMYyHIKaTuBHOI KommeTreHTHOCTI (C. 3eHkeBud,
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JI. Mitina, [IO. IlaccoB, JI. Pomanummuua, 3.Iligpyuyna Ta 1H.); ¢opMyBaHHS
npodeciitnoi komnerentHocti (JI. 3enencoka, JI. Kapnosa, H. Ky3bmina, H. JloGanoBa,
A. MapkoBa Ta iH.); (OpMYyBaHHS OKpPEMHX acMeKTiB NpodeciiiHOi 1HIIOMOBHOI
komneTeHTHOCTI (JI. AmatoBa, B. bapkaci, O. Bomuenko, H.I'e3, A.T'opneena,
B. Kaninin, b. Jlixo6a6iH, C. HikonaeBa, O. Opuapyk, O. Ilinceka, €. Pochsikona,
B. PiBepc, B. Penrko, B. Keit6i3, ®. Binrapa Ta iH.); AOCHIIKEHHS PiBHIB TOTOBHOCTI
no mpodeciitnoi  mismmeHOCTI  (A. Anekciok, B. bopucos, K. Jlypaii-HoBakosa,
A. Kanceka, B.Pubanka, C.CucoeBa Ta 1H.); BHUKOpUCTaHHS 1H(OPMALIIHHUX
TexHOJIOTi y HaBuanbHOMY mporieci (T. 'ymennukoBa, H. €myxina, JI. Kapramosa,
C. Haaworos, O. Tpodumos, Ta iH.).

Buknan ocHoBHOro marepiaay. MiKKyJIbTypHa KOMYHIKAIsl — I1€ COIIATbHUAN
(beHOMEH, CYTHICTh SIKOTO TOJISITa€ Y KOHCTPYKTUBHINA YU JECTPYKTUBHIN B3a€EMOIIT MK
MPEACTABHUKAMH PI3HUX KYJIbTYp (HallOHAJIbHUX Ta ETHIYHHX), CYOKYJIbTypaMH B
MeXaxX YITKO BH3HAYEHOTO MPOCTOPOBO-YACOBOIO KOHTHHYyMYy. Y  LEHTp1
MDKKYJIBTYPHUX B3a€MOJIi niepeOyBae JIt0IMHA K HOCIH 3arajJbHOJIIOICHKUX YHIBEpCa-
T 1 KyJIbTYpHUX ocoOnuBocTel. L5 monuua nie it B3aemMoJii€ 3 1HIIMMUA Ha OCHOBI LUX
YHiBepcaJli 1 0COOJIMBOCTEH Y BEJIMKIM KIJIBKOCTI KOHTEKCTIB crijikyBaHHs [ 1, ¢. 140].

VY mporieci HaBYaHHS CTYJICHTH IOPUCTH MAIOTh OBOJIOJITH YMIHHSIMU BUCTYIIATH B
poJil MocepeHNKa MK IMPEJICTaBHUKAMHU CBOEI Ta 1HIIIOMOBHOI KYJBTYp, BH3HAYaTH
NPUYMHU  TOPYIIEHHA MDKKYJbTYpPHOI KOMYHIKamii ¥ e(QeKTUBHO YCyBaTu
HEMOPO3YMIHHS W KOH(IIKTHI CHUTyaulii, oo OyJu 3yMOBJIEHI MIKKYJIbTYPHUMU
BiAMIHHOCTAMU. O HUM 13 3aBAaHb MPo¢eciiftHOl MIATOTOBKA ManWOYyTHIX IOPUCTIB Ma€
CTaTH BUBYEHHS MIKKYJBTYPHHUX BIJIMIHHOCTEH, IO A€ 3MOTY YITKIIIE YCBIJOMIIIOBATH
0COOJIMBOCTI CBOE€T KYJIbTYPH, OUTbII €PEKTUBHO B3aEMOIATH 3 MPEICTABHUKAMU 1HIIIO]
KYJIbTYpH.

CBO€pIIHUM TUIIOM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[li Y KOHTEKCTI A1alory KyJbTyp €
BUKJIAJIaHHA AHTJINACHKOI MOBH, JI€¢ KYJIbTypHa B3a€MOJIS TPEICTaBHUKIB PI3HUX
JIHTBOKYJIbTYPHHUX CIUJIBHOT MOXE OyTH sIK Oe3mocepeHbor0 (TIpsiMi KOHTaKTH), TakK 1
OTIOCEPEIKOBAHOI (poboTa 3 TEKCTOM, TBOPOM SK aOCTPaKTHOK MOJSUTIO 1HIIIOi
KyJIbTYpH), MOXE OyJayBaTHCS TaKOX Ha BHYTPIIIHBOMY J1aJIOTOBI CBI1JIOMOCTI 1
MUCJICHHS JIFOJJMHU 3 YSIBHUM CBITOM Ta IHIIMMH JIOJbMH (HAIIPUKIIAM, 1IeHTH(IKAIIS
cebe 3 o0pazamMu XyI0KHIX TBOPIB).

VY KOHTEKCT1 MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli, IHO3€MHA MOBA PO3TJIAIA€THCS JEIKUMU
JNOCIIJHUKAMH SK 1HCTPYMEHT HOJIKYJIbTYPHOTO PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI THX, XTO
HaBYA€ThCS, a00 sK 3acid, sgKui 3abe3nedye JIOAUHI 1i 1HTErpaiilo 0 HOBOTO
CYCIJIBCTBA, 10 HOBOT CYCHIBHOI cuTyartii [2, ¢. 51].

V¥ cywyacHomy rio0ani3oBaHOMY CBITI aHIJIiMcbKa MOBa Bigoma sk lingua franca,
OCKIJIbKM BUKOHYE 00’€IHaBUYy KOMYHIKaTHBHY (YHKIIIIO, 30KpeMa y cdepl Haykw,
TEXHIKM Ta OCBITH, IO J1a€ MOXJIUBICTh HAYKOBISIM, JOCIHIJHHKAM Ta CTYJIEHTaM
JOJy4yaTUCsl JIO OCTaHHIX CBITOBHX HAYKOBHMX 3/J00yTKiB, OOMiHYy iH(popMalli€o Ta
y4acTi y MDKHapogHuX Tofiax (¢daxoBux KOH(EpeHIisX, KOHTpecax, cemiHapax,
mporpamMax oOOMiHY TOIIO). BOJOMIHHA aHTIIACHKOI0O MOBOIO € TIEPEIyMOBOIO
YCIIIITHOTO HAYKOBO-IOCIIIHOTO Ta OCBITHHOTO Tporiecis [3, c. 8].
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BBeneHHsi eneMeHTIB KyJbTypd B TIPOLIEC BUKIAQJaHHS 1HO3EMHOI MOBH €
HEOOX1THOIO MOTPEO0I0 CHOTOJICHHSI, OCKUIBKH YCBIIOMJICHHS Ta BIJOKPEMJICHHS O3HaK
BIJIMIHHOCTEH PI3HUX KYJIBTYp, TOJIEPAHTHE CTABJICHHS JI0 ITUX BIIMIHHOCTEH CTUMYJIIOE
JIHTBICTHYHUHN, KOTHITUBHUI Ta COILaIbHUN PO3BUTOK CTYICHTIB [4, c. 29].

Came TOMY, BHMBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBU Yy BHIIMX 3aKjJaJax OCBITU HaOyBae
KYJIbTYPOJIOTTYHOTO CEHCY, OCKUIbKA MaOyTHIM (paxiBellb HOBOT'O TUITY, SIKMH BOJIOJIIE
1HO3EMHOIO MOBOIO, Ma€ 3/1MCHIOBATH NpodeciiiHy MisIbHICTh HA MI>KHAPOIHOMY PiBHI,
MIPUCTOCOBYBATHUCh 1O HOBOTO 3aco0y CHUIKyBaHHS, MI3HABATH IHINY KYyJIbTypy Ta
OCMHUCTIIOBATH BJIACHI ETHOKYJIBTYpPHI TeEpUIOKeperna, IIBUIKO aJanTyIouucCh Yy
MOJIIKYIBTYPHOMY MPOCTOP1 Ta BUSBJSAIOYM TOJEPAHTHE CTABJICHHS J0 Yy>KOi MOBHU Ta
KynbTypH [5, ¢. 35].

CydvacHi BuMoru 70 npodeciifHOi MATOTOBKM KOHKYPEHTO3IaTHUX CIEIIaJICTIB, Y
TOMY YHCII 1 B Tally3l IOPUCOPYAEHLII MarTh BpaxoBYyBaTW peKoMmeHnauii Paau
€Bpony, y SKUX YITKO OKPECIIOEThCS 3aBiaHHS (OPMYBaHHS TUTIOPATIHTBAJIBHOI Ta
IUTIOPAKyJIbTYPHOI ~ KOMIETEHIT CcTyaeHTiB. OBOJIOAIHHS  1HO3EMHOIO  MOBOIO
nependayae 3alydyeHHs J0 1HIIOI KYJIbTYpH, 10 OBOJIOAIHHS HOBHM COIIIOKYJIBTYPHHUM
3MicToM [6, c. 120].

BononinHs 1HO3eMHMMHM MOBaMHM Hajae (axiBIsIM 3 IOPUCTIPYACHINT 3HAYH1
nepeBaru y 3iilcHeHHI TpodeciiiHOi MIAIbHOCTI; TEBHUW PIBEHb MIXKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlll 103BOJIsi€ 3pOOUTH IOPUANYHHUIA aHajl3 MI)KHAPOJIHUX PUHKIB, 3J1HCHUTH
IOpUMYHE JOCTIIKEHHSI, BECTH AUIOBI EperoBopu 0€3 y4acTi nepekiaaada, npuiMaTu
ONTHMaJIbHI  pilIeHHs y TnpodeciiiHii  cdepi, BpPaxOBYIOUM pi3HI  ACHEKTH
CIIBpOOITHUIITBA 13 3aKOPJOHHUMH NapTHEPAMU TOILIO.

[IpakTka MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAlli B MOpUIWYHIA cdepi [goBena, 110
CydyacHOMY (axiBIf0 HEOOXIAHO HE TUIBKM JIOCKOHAJO BOJIOJITH MOBOKO J1JIOBOTO
napTHepa, aje W 3HaTU KyJbTYpHI OCOOJIMBOCTI MOTro KpaiHW, MEHTAIITET 1 TpaJullii
HOCIIB 1HIIOI KyJIbTypu. He3HaHHS UHX CKJIQJHHUKIB YHEMOKJIUBIIOE TOBHOIIIHHE
CIUJIKYBaHHS, a I1HOJI 3BOJWTH HaHIBEIb yCl 3yCWJUIS JIOJEH, SKI BHUXOAATH Ha
MIKHapOIHHUN PiBEHb IOPUINYHOTO CITiBpOOITHHIITBA [7].

BucHoBku. TakuM 4YnWHOM, BCeOIYHE OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Yepes
IPU3MYy MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli MaifOyTHIMU IOPUCTAMU CIIPUSTUME IT1IBUILIEHHIO
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI ~ YKpaiHCbkuX ¢axiBuiB y €Bpomi 1 BIANOBIAaTUME
MDKHapOJHUM BHMOraM IIIOJO OCHOBHUX MPOQPECIHHUX KOMMIETEHIIH Cy4acHOTO
(axiBLUs OpHUCTA.
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KagheOpu iHO3EMHUX MO8 i MiXXKY/1bmypHOIi KOMYHIKauii

JBH3 «KuiscoKkuli HayioHansbHUli ekoHomiYHUl yHigepcumem imeHi Baduma lemoemaHa»

AKTYAJIbHICTb HABYAHHA MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKALLIT )
IHO3EMHOIO MOBOIO MAUBYTHIX ®AXIBLIB Y rANY3l MDXKHAPOOHOI
EKOHOMIKU TA BIBHECY

Anomauyia. Y cmammi 00IpyHMOBYEMbCA — AKMYAIbHICMb  HABUAHHA — MIJHCKYILbIMYPHOL
KOMYHIKayii iHO3eMHOI MOBOH MAuOymHIX (axieyie y 2anysi MidCHaApPOOHOI eKOHOMIKU ma Oi3Hec).
Ilpoananizoeano memooonociuni nioxXoou ma NPUHYUNU HABYAHHS MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKayii
IHO3EMHOI0 MOBOIO. POS’Z/Z}ZHymo nepeeacu nma np06fzeMu, SKI npu ybomy S6UHUKAIOMb. S’anponOHoeaHo
PpAO0  neda2ociuHO-MemoOUdHUX YMO8 Ol epeKmMuUBHO20 HABUAHHS MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIT
IHO3eMHOI0 MOBOI0 MAUOYMHIX (axieyia y 2any3i MIHCHAPOOHOI eKOHOMIKU ma Di3Hec).

Kniwowuosi cnoea: midxckynomypna KOMYHIKQYIS, MIHCKYIbMYPHA KOMNEemMeHmHicmy, 0ianoe
Ky1emyp, 0ioge MOGHe cepedosuuye, nedazo2itHo-Memooudti yMoeu.

Abstract. The article substantiates the relevance of foreign language cross-cultural
communication teaching for future specialists in the field of international economics and business. The
methodological approaches and principles of foreign language cross-cultural communication teaching
are analyzed. The advantages and problems arising herewith have been considered. A number of
pedagogical and methodical conditions for effective foreign language cross-cultural communication
teaching for future specialists in the field of international economics and business are offered.

Key words: cross-cultural communication, cross-cultural competence, intercultural dialogue,
susiness language environment, pedagogical and methodical conditions.

Buknukani rio6anizaii€ro CycnibCTBa peaiii CydacHOCTI PO3IIUPIOIOTh PaMKU
MDKHApPOJHOT CHIBOpami. Y TakKUX YMOBAaX BaXJHUBO HE JOMYCTUTHU TOrO, 100
PI3HOMAITTS MOB 1 KYJIBTYp CTajio 0ap’epoMm ISl 1alioTy MiX MPEeACTaBHUKAMH PI3HUX
JIHTBOCOLIIYMIB B OaradyuciaeHuX 00JacTSIX MOMITHKU, EKOHOMIKH, HAYKH Ta KYJbTYpH,
1€ «y4acHHKH OepyTh ydacTh B aKTHBHOMY, CKOOPJAMHOBAHOMY, B3a€MOBHTITHOMY
npoiieci moOya0BH BigHOCHHY [1, C. 31], a MepeTBOPUTH KITFO0 PO3MAITICTh 3 TIEPEIIKOIN
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